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Summary. The article deals with the essence of the communicative competence while working with
the students from phraseology of the Russian language. The main aim of teaching Russian as a second lan-
guage is not the forming of knowledge about the language, but the language take-over. The language take-
over is realized through communicative organization of the educational process. Communicability proposes rep-
resentation of a language system in speech acts to perform communicative tasks, due to the theory of speech
activity, according to which an individual moves not from the form to the content, but from the content to
the form. Communicability focuses on the inclusion of students studying a second language in the immediate
act of communication between the interlocutors; aims at the active use of the language in the learning pro-
cess for oral and written information exchange. This category defines the content, methods and organization
of teaching, and characterizes differently traditional principles of general didactics and methodology.
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CTUJAUCTURA PYCCROT'O A3BIKA N RYJbTYPA PEYN
B RYPCE IIOATI'OTOBRU IIEPEBOTYNROB

Annoramua. B crathe pedr uméT 06 ocobeHHOCTAX mocobusa mo «CTHIMCTHKE PYCCKOTO fA3BIKA W KYJbType
peun i 1epeBOJYIUKOB», B KOTOPOM HYHO He TOJbKO 3HAKOMHUTbH ydalluXca ¢ HOPMaMé COBPEMEHHOI'O PYCCKOI'O
A3BIKA, PasBUBATh JUHI'BOCTUINCTHYECKOE YYyTh&é U HABBIKM YIOTpPeOJeHNA ASBIKOBHIX EIMHMI[, HO M o0palaTh
oco60e BHUMaHHe Ha 3a/laHUA, OPHEHTHPOBAHHBIE Ha ()OPMHPOBaHHE NPO(ecCHOHATbHBIX HABBHIKOB I€PEBOIIHMKA.
9TO He TOJBKO TPAJUIMOHHBIE 3aJaHWA 110 JEKCHIeCKOH U IpaMMaTHIecKOdl CTUJINCTHKe, TPEHUHT 10 opdorpaduu
U IYHKTyalluW, HO ¥ CIIelMaJbHBIE «IIepeBOAYECKYe» YIIPasKHEHNUA, HAIpaBleHHBEe Ha (POPMHUpPOBaHWE DPa3JIMIHBIX
IepeBOJYeCKUX HABBIKOB: Ha MOCTAHOBKY IIPAaBUJBLHOT'O M 48TKOTO IIPOM3HOIIEHHS, HA PasBUTHe OllepaTUBHON Ia-
MATH ¥ ACCOIMATHBHOI'O MBIINLIEHHA, HA CIOCOOHOCTh K 3allOMHHAHUIO, HA BHIPA6OTRY YMEHHA GBICTPOTO W IPOAYE-
THUBHOT'O IIepeKI0vYeHNsd, Ha TPEHUPOBKY TeMIla, Ha HapalluBaHHMe aKTUBHOTO 3alaca YacTOTHOI JIEKCUKH U T. 1.
dopMupoBaHUe A3BIKOBON JHYHOCTH CTYyJEeHTa-GyAyIlero IepeBOJYMKa MAOJIKHO 0asMpoBaTbCA Ha CTPEMIEHUH
ydalmerocA COBEPIIEHCTBOBATH COOCTBEHHYI0 PeUeBYI0 KYJIbTYpPy He TOJbKO MHOCTPAHHOTO, HO W POJHOTO A3HIKA.

KaoueBbie cil0Ba: CTHIMCTHEA PYCCKOTO A3BIKA WM KYJbTypa pedH, IIepeBofdecKUe HABHIKU, IICHXOJOIHIECKHE
0COGEHHOCTH IePeBOMYECKOl JeATeIbHOCTH, MHEMOTEXHUKA.

B mapagurme coBpeMeHHOT0 06pa3oBaHHA OCTPO CTOAT BOIPOCH! OITHMUSAIME OGYYEHHS PYCCKOMY
ASBIKYy B IIpoIlecce IIOJTOTOBKU CIIEIMAJHCTOB B 00JACTH MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAI[UH, pelle-
HUe KOTOPHX TpeOyeT CO3JaHWA HOBHIX, MHTEIPATUBHBIX CHCTeM O0ydeHHA, (as3MpyoOIIUXCA Ha HO-
BeHIINX MNOCTIKEHWAX B JWHTBOJWAAKTHKe ¥ IujgakTuke IepeBoja. lloaromy kype «Crumiucruka
PYCCKOTO A3BIKA M KYJbTypa pPedd» B IIpolecce (OPMUPOBAHMA ABHIKOBON JUYHOCTH I1€PEBOJIMKA
BaHUMAeT 3HAYUTeNbHOEe MecTo. HeoO6XomuMO NOMHHTH, UTO JUHTBHCTHYECKYH KYJIBTYPY TOTO WJIA
MHOTO dYeJoBeKa (DOPMHUPYIOT peueBOe TOBeJeHWe W JWHTBUCTHYECKAA KoMIeTeHIHUA. «JIMHrBHCTIYe-
CKasd KOMIIETEHI[NSA — SHaHWE CJIOBAPHOTO COCTaBa fABHIKA, BRJIKNYAMIIETO JEKCHIECKNe W TPAMMATH-
9eCKHe DJIEMEHTHl, CIIOCOGHOCTh WX MCIIOJb30BaHUA B peunm» [2, c. 25]. OmHaro mn1a ¢opMupoBaHuUsa
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A3BIKOBOIl JMYHOCTH IEPeBOJUMKA HETOCTATOYHO TOJBKO JMHTBHCTHYeCKMX 3HaHWi. CoraacHo pa6o-
raMm A. H. IlnexoBa, A3bIKOBasA JUYHOCTH NEPEBOMUMKA — HTO (KOMMYHHUKATHBHO-aKTHBHEIA CyObexT,
CIIOCOGHBI!l B TON WJIM WHON Mepe MOBHABATH, OMMCHIBATH, OIEHUBATH, MPEOOPA3OBHIBATL OKPY:HAI0-
Myl JefCTBUTEJIbHOCTh U YYacTBOBATH B OOIIEHWH C APYTUMH JIOJbMHU CPeJICTBAMH HHOCTPAHHOTO
A3BIKA B MHOASBIYHO-PEYEBON MEATENBHOCTH» [7, c. 8.]. YcIemHyo A3HIKOBYI JUIHOCTH MEPEBOTINKA
ompeJeJseT ero yMeHHe OCMBICIUTH HMOHATHA Uy##KOH KyJbTYPH M BHIPA3UTh UX CPEACTBAMU POIHOIO
A3BIKA.

®opmupoBaHue A3BIKOBOH JUYHOCTH CTYAEHTa-IIepeBOJYMKA JOJKHO 0asupoBaThCd, Ha HAIl
BBIJIAJ, HA sKEJAHWW COBEPIIEHCTBOBATH COGCTBEHHYI pedYeBYI0 KYJbTYPy Kak POJHOTO, Tak M HHO-
cTpaHHOTO fA3bKa. OIHAKO Ha B3aHATHAX MBI CTAJKABAEMCA C KOCHOA3BIYMEM, ITPUMHUTHBHO CHOPMY-
JUPOBAHHBIMU IPE/JI0KEHUAMA, CMEIIeHNeM CTHJIeH, OTPOMHBIM KOJAYECTBOM DPEUEBBIX IITAMIIOB, OT-
cyTcTBHEM MeTagop, 06pasHBIX BHIPAKEHUH U T. . ITO OOYCJIOBIEHO HE TOJHKO ITaJeHUeM O0O0IIero
YPOBHA pedeBOil KyJbTYypH, HO M C AKTUBHHIMM WM3MEHEHUAMH B OOINECTBe, BJIEKYIMMH 32 COGOM
U W3MEHEHUSA B fA3BIKe, (B A3BIKOBOM COSHAHUYM HOCHTeJeH PYCCKOTO fA3HIKA, U3MEHEHHU IIapaMeTpOB
#AHPOBO-CTUJIEBOT0 HOPMUPOBAHUA W HOPMATUBHOCTH PEeYHM, HOBHIX OCOOGEHHOCTEH W HOBHIX CPECTB
KOMMYHHUKAIWA, CAMOTO BJIWSAHHUA HOBHIX ycJaoBuii kommyHukanuu (MuTepHer, peknama, SMS, my.ib-
TUKYJIbTYPAJIN3M, OWIMHIBU3M, PACIIMpEHNe 3HAKOBON CHCTEMbl JATHHCKOH rpauku) Ha A3BIKOBYIO
Jau9HoCTh) [7, ¢. 9]

Tarum o6pas3oM, Tpu 00y4eHUH POTHOMY (PyCCKOMY) ABBIKY OyAYyIIUX MEepeBOMYMKOB HEOOXOIMMO
VUUTHIBATH MHOKECTBO KAK JUHI'BHCTHYECKUX, TaK M DKCTPAJMHIBHCTHIECKHX (akTopoB. Ciemyer He
TOJIbKO 3HAKOMHUTb YYAIIMXCA C HOPMAMH COBPEMEHHOTO PYCCKOTO fA3BIKA, HO U AKTUBHO DPa3BUBATH
JUHTBOCTAIUCTHIECKOE IyThE, HABHIKU YIOTPeOJEeHNA SA3BIKOBBIX eIWHHI], obpamas oco6oe BHUMaHWE
Ha BaJaHUA, OPUEHTUPOBAHHHIE Ha (POPMUPOBAHME JUIHOCTH IMPO(ECCHOHAJIHLHOTO IMEePeBOTIMKA.

YuuTeBaA BcEé BHINIECKA3aHHOE, MBI TIOHUMaeM HeoOXOIMMOCTh CO3/IaHUA YIeOHBIX TTOCOOMIl HOBOTO
THna A OyAymuX mepeBogunkoB Mo « CTHINCTHRE PYCCKOTO A3HIKA M KYJbType pedn», KOTOPHE II0-
Morau OBl pelaTh 3aJadd TOATOTOBKY CIIEIMAJNCTOB II0 MEPeBOLY HA BBHICOKOM IPO(ECCHOHAIbHOM
ypoBue. Ilesb Takux moco6uii — HayYuTh OGyAyNIUX CIEIUAJUCTOB TOCTATOYHO OBICTPO BHIOMPATH
aleKBaTHHI BapHMaHT Kak C JEKCHYEeCKOfl M rpaMMaTHYecKO#, Tak W CTHINCTUIECKOIl TOYEK 3peHHd,
a Takke IIOMOYb WM COBEpIIEHCTBOBATH MPAKTUYECKHWE HABBIKM BJIAJEeHHA NHCbMEHHOW U YCTHOI
pedbio, HeoOXOAMMbIe A T'PAMOTHOTO IIOCTPOEHHA BHICKA3BIBAHUII IIPH II€pPeBOfie HA PYCCKUIl A3BIK
WIM I TOPaBUJIBHOTO ¥ IOJHOTO TIOHMMAHUA PYCCKUX TEKCTOB, (€3 KOTOPOTO aJeKBATHHIA IepeBo[
Ha WHOCTPaHHBIE ABHIKA HEBO3MOKEH.

Takue moco6usA TO/KHBI BRINYATH B ceOA IEJbIN KOMILIEKC yHpamHeHUl, TPUBBAHHBIX 00JEIIUTh
paboTy mepeBogYMKa B GyaymeM. JTO He TOJBKO TPAJUIMOHHBIE 3alaHUA IO JEKCUIECKOH U rpamma-
TUYECKOIl CTUIMCTHKE, TPEHHHT 10 oporpauu U IYHKTYallMd, HO U CIIEIUAJbHBE «IIePeBOLIECKUE)
yIpakHeHUsA, HallpaBJIeHHble Ha (DOPMUPOBAHNE DPA3IUYHHIX IEPEBOTYECKMX HABLIKOB: HA PasBUTHE
OIIePATHBHOW MAMATH, HA CIIOCOGHOCTh K 3aIllOMUHAHWIO, HA BHIPA0OTKY yMEHHA OBICTPOrO H TIPO-
IYKTHBHOTO II€PEKJI09eHNA, Ha TPEHHPOBKY TeMIla, Ha HapalliBaHNe AKTHBHOTO 3alaca acTOTHOMN
JEKCUKHA U T. [I.

Oco6oe BHEMaHWEe HEOOXOJMMO YAEJNATH HOCTAHOBKE ITPOMBHONIEHHA, TaK KaK pedb IepeBOIYMKA,
Kak apTHCTa WIM AWKTOPA HA TeJeBHAEHWH, NOJKHA OHITh Y8TKOH, BHIPASUTEJbHOH M IOHATHON: Op-
(osIMIecKre W AKIEHTOJOTMIeCKHe ONMMOKU, Hepas6opuMBasg, MOHOTOHHAA pedyb HPUBOJAT K TOMY,
4T0 COOECEeIHUKY TPYAHO COCPEIOTOYUTHCA HA COMEP:KAHUN BHICKA3HIBAHWA, OHU PasfpaskaloT CIyIIa-
TeJasA U, KaK CJIeJCTBHE, POMKJAIT HeLOBepue K IPO(ecCHOHANBHHIM KadeCTBaM IePeBOJUMKA.

CymecrBylomye oposnudeckrne ¥ aKIeHTOJOTHYECKHe MPABUJIA HECOBEPIIEeHHBE, UMEIT OTPOMHOE
KOJWYECTBO WHCKJIOYEHWH, W I03TOMY HEeOOXOJWM IOCTOSHHBEIHl TPEHWHT, I[eJb0 KOTOPOTO ABJIAETCA
BBIPA6OTKa aBTOMATH3Ma IIPU ITIOCTAHOBKE yHapeHWA (4TOOB CIENUAJHCT He IMOmajaf II0J BJIUAHWE
«ysycar: «He KA uam 8 NPULOKHCET cBem», «MAM 6b. OblAU NPABYL », «NPOPAMMHOE 00ecneué Hue»,
00 2uUMd MNONONCEHUEIH T. II.).

ITepeBomunky (0CO6EHHO CHHXPOHMCTY) YACTO NPUXOJMUTCA TOBOPHUTH B IOBHIIIEHHOM TEMIIe, & MPU
II0CJIeI0BATEIbHOM IIepeBojie, HAa000pOT, TeMI pedd SHAYUTENIbHO CHUKAETCH, MOCKOJIbKY Heo0Xo-
IUMO [ep:KaTh B TaAMATH cofep:kaHue opuruHatga. IloMuMo 3TOro, B peun MHepPeBOIYMKA JOJHHEI
OBITH IPABUJILHO PACCTABIEHBI AKIEHTH, HEOOXOJUMMA CMBICJIOBAsA ¥ CTPYKTypHaA 3aBEPIIEHHOCTDH
¢pas, 4TO0 06eCIEeYNT IIOJHOIEHHOEe BOCIIPHATHE CIYINATeNAMU TeKCTa IepeBoia. HaBHKN mpaBuUiIbHO
MHTOHMPOBAHHON M 9YETKO#l pednm Takike cJemyeT (POPMUPOBATH HA 3aHATHAX II0 PYCCKOMY SABHIKY.
Ing asTOro mosesHo, HAIpUMep, YYUTHCA IPOMBHOCHTH CKOPOTOBOPKH: CHadaJa CKOPOTOBOPKY IIpO-
MSHOCAT B MeJJIEHHOM TeMIle, Y6TKO IIPOrOBapHBadg Bce 3BYKU, 3aTeéM CKOPOCTH ITPOTOBApUBAHUA IIO-
CTeIIeHHO YBeJMYMBaeTCA 10 MaKCUMaJbHO Bo3Mo:kHOM. Ilpm BHIGOpe Marepuasa HymHO obpamaTh
BHUMaHHe Ha CJIOKHBIE [JIA IPOMSHOUIEHHWA COYETAHUA 3BYKOB, B OCHOBE apPTUKYJIAIMU KOTOPHIX Je-
AT pasHble IPHUHIMIEL, 9TO YCAOKHAET MX aKKOMOAAIMI0 (PEKYPCHA NPEIbIAYIIero 3ByKa IOTJIOMAET
BKCKypcui nocienyomero). Hampumep: «Cwum xoanar, 0a He no-£oanaroscru, 6ulaum KoI0KON,
da He MO-KONOKOLOBCKU, HYIHHO KOINGAK NEPEKOINAKO8AMb, NEPECLIKOINAKOBAMb, HYICHO KOIOKOL
NEPEeKOLOKON08AMb, NEPESHLKOLOKOLOEANbS.
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Ha 3aHATHAX [OJME3HO CIyMAaTh Pedb TeX AWKTOPOB PAJUO0 W TeJEeBUIEHHUA, KOTOPYI MOMKHO IIpHU-
HATH 3a o6paser. [l1a sToro mocoGue mo KyJbType pedd JJd IePeBOJIMKOB JOJKHO OBITH CHAGKEHO,
Ha HaIl B3TJAJ, ayAHOLPHJIOKEHHeM ¢ (parMeHTaMu 00pasIloBOil pedyd W yIpasKHEHUAMH, OCHOBAH-
HBIMM Ha 3TUX (parMeHTax (HAIpPUMEp, 9XO0-IOBTOP).

Pa6orasa Haj (opMupoBaHWeM JIEKCHUECKHX HABHIKOB, CJIeIyeT oOpaliaTb BHUMaHHe Ha YIpakK-
HeHWdA, HAIpaBIeHHble Ha YMEHHe TOYHO W OHICTPO BHIOUpPATh HEOGXOJUMOE CJIOBO B COOTBETCTBUH
C ero COBPEeMEHHHIM 3HAYeHHeM B fBBIKEe. JTO IIOMOKeT H30eKaTh PeUeBHIX OIMMOOK, BOBHUKAIOIIWX,
KaK IPaBUJIO, KOTAA TOBOPAMMI WIM HUIIYUMHi He MOMET aJeKBATHO BHIPA3UTH MBICIb B CHIY pas-
JUYHBIX MPUYUH (He3HaHWe 3HAYEHUA CJI0BA, OTCYTCTBHE HABHIKA OBICTPOrO MOA0Opa HY:KHOTO B JaH-
HOJl CUTyaluu cJI0Ba # T. [.).

B rauecTBe mpuMepa IOJ0GHOTO BaJaHUA MOKHO IpuBecTH caenyiomee: Jonoanume @pasvl nood-
TOOSUUMU 1O CMBICTY CA08AMU U Bvipadcerusmu. Ilodbepume ece 603moxcHbie sapuarnmos (3a-
IaHUe Ha IIPOIHO3HPOBAHUE).

Joxnadwur Parxmanmu u3 ucmopuu aMos cMpPans.
Bascnoin BLICOK020 YPOBHS BHANUL SBASIOMCS YCNEUHO COAHHBLE IK3AMEHDL.
Hoes amozo npoussedenus 3aK10UAEMCS 8 NPULIBE K PYCCHUM KHA3bIM
u HQ 30UUMY PYCCKOU 3eMAU.
Anna Kepn 6 Ilywrxuna ocmaracy sums «MUMOLEMHOLM BUIEHUEM.

IToMumo 3TOrO, B KypC CTHJIMCTHKY PYCCKOT'O ABHIKA MJIA IE€PEBOJUMKOB JOJKHBI OBITh BRJIIYEHBI
U yIOpasmHEeHHA Ha yCBOEHHe CHHOHUMOB, QHTOHHMMOB, IIADOHMMOB, IMAJEKTH3MOB, apXausMoB, (ypa-
3€0JIOTUBMOB ¥ T. 1. Peub mepeBogumka MOJEHA OBITH KUBOH, He CJIeIyeT CTPEMUTHCA K HCIIOJIB30-
BaHWI0 WMCKYCCTBEHHBIX (JOPM, He COOTBETCTBYOIMHUX pedeBoil curyarmu. CHenuagucTH-NIepeBOTINKN
HEOZHOKPATHO BBEIPAKAJIN O0GECIOKOEHHOCTb TeM, 9TO B DPYCCKOM IIePEBOLHOM [HUCKypCe NeCATHIIe-
THAMA (POPMHUPOBAJICA «IMCTUIIMPOBAHHBIN), B KAKOM-TO CMBICIE HCKYCCTBEHHHIHl A3BIK, B KOTOPOM
BCEé cTpeMuTcsA K HOpMe. Takoil A3HIK co3jaBaj BIeYaTIeHHE «OJETHOTO OZHOOOGPASHA II€PEBOJHBIX
TEKCTOB», NOCKOJbKY «IIOJHOE yCTPaHeHHe MHTep(epeHIMH M CTpeMIeHHe HHKOUM 06pasoM He OT-
KJOHUTHCA OT HOPMBI, MOT'YT IPHUBECTH K HEKOH «IMCTH/IIALMH» CO3[aBAeMBIX B IpOIlECCe MEepPeBOfia
pedeBEIX ImpousBeseHuii» [3, c. 133].

Bamkuo Tarme ofpamarh BHAMAaHWE Ha MMeHa CcOGCTBeHHBIE. llepeBOgYMK [OJ:KEH 3HATH HMeHa
COBPEMEHHHIX OOINECTBEHHHIX JeATeJell, UMeHa TeX, KTO HaBCeTJa BOIIEN B HCTOPUIO IMBUAIUSAIAN
u T. 1. Puck nmorepm mH(opmMamuu mpu mepeBoje JUYHBIX UMEH MOMKHO YMEHBIINTH, €CJAHM (OHJ da-
CTOTHBIX HMEH CHeJaThb HJd IIePeBOAYMKA ORHUIAEeMBIM, IIPOTHOSUPYEMBEIM, II09TOMY 3TH HMeHa HeoO-
XOJUMO TOCTOAHHO BKJIKNYATH B TPEHUHT.

B xome saHATHil BamkHO paboTaTh HaJ BHPAOOTKON HABHIKOB IPAMMATHYECKU NPABHJIBLHONH yCTHOM
¥ TIMCbMEHHOIl pedul, KOPPeKTHPOBATh W IPeAyNpexIaTh Takue OMMOKM, KAk cMelleHHe (POPM KaTero-
puil poja ¥ 4ucia, HaJe HBX (POPM HMEH CYIIeCTBHUTENbHBIX U IIPUJIATraTeJbHBIX, & TaKHKe IaJleHHbIX
(OpM UHMCIUTEJNHHBIX, HEBEPHOE HCIIOJIb30BAHNE TJIATOJBHBIX (OPM, ONIMOKY B MMEHHOM M IJIATOJBHOM
yIpaBIeHUH, B YHOTPeOJEHUN NEeNPUIACTHHIX 060pPOTOB, B COIVIACOBAHUH IIOJJIEKAINIET0 CO CKasye-
MBIM ¥ T. 1. Hampumep, ynorpe6/ieHne YHCIUTEJNBHBIX IIPEJCTABIAET 0COGYI0 TPYAHOCTH JJIA TOBOPA-
IUX Ha PYCCKOM A3BIKe, UTO CBABAHO C CHJbHBIM BJIMAHUEM pasroBOPHHIX (opM. HacToTHH ommOku
THnA: *mem deecmu (nsmocom) pybaedi, *socvmu pybasmu, *eocomucma eocvmudecimu PYOALMU
u T. 1. B ycaoBuAx ycrHOro mepeBojia 3HaHHEe I'paMMAaTHIeCKUX (OPM UUCIUTENBHOTO IOJKHO OBHITH
IoBefleHO o aBToMarusMa. Hak IOKaseBaeT IpaKTHKA, IepekJqiodeHHe ¢ GYKBEHHOTO Ha IM(PPOBOE
KOIMPOBAHNE BCETJa JOCTABIAET IePEBOJUUKY MOLIOJHUTEJbHBIE CJIOKHOCTH M MOMKET MOHUSUTH Ka-
9eCcTBO PAGOTHl Jaske OIBITHOTO CIIEIUAJINCTA.

IIpm kommiexcHOM NOAXOfe K OOYYeHHI0 OJHON W3 BAasKHHIX COCTABJIAIINX CTAHOBUTCA YUET
IICHXOJOTMIeCKAX O0COOEHHOCTEll IIepeBOIIECKOll meATeJbHOCTH. }3BecTHO, 4TO IMepeBORUMKY HeoO-
XO0[MMO 06JajaTh OBICTPON peaknueil, yMeHHWEM COCPEIOTOUYUTHCA, YCHIIMBOCTHIO, BBICOKOH pado-
TOCMOCOOHOCTHI0; B OYAYIIMX TIEPEBOMUUKAX HYMHO PasBUBATH CIIOCOGHOCTH K JOTHYECKOMY H Aac-
couaTHBHOMY MblmuteHno. Crenmajauer B o6igacTé IepeBojia [JOJ:KEH YMeTb MHOTO 3allOMHHATh,
JerKO OIIePUPOBATh YHCJIAMU HJIHM GOJbIINME o6beMaMyu HWH(QOPMALWH, I 3HTOTO eMy Heo0Xo-
IUMa («IpOo(heCCHOHATBHO-OPIaHN30BaHHAA THOKAad IIaMATh, KOTOpad II03BOJAET BOMPATh O6OJBIIOLN
06béM mH(pOpMauu U GHICTPO 3abbIBaTh HeHy:kHOe» [6, c. H6]. C eé moMomiplo MmepeBONUUKY y/ia-
éTcA He TOJBKO (COXPAHHUTH CMBIC] TEKCTa, HO W IIPUMEHHUTH IIePeBOJTYECKHE CIIOCOOB M IPHEMBIN
[6, c. B6].

YnpaxHeHUsA, HalpaBleHHble Ha TPEHHPOBKY NaMATH, OCHOBAHHbIe Ha MaTepHaje JBYX fABHIKOB,
IIePEeBOJANIET0 M IEePEBOAUMOTO, TPAJWIMOHHO BKJIOYAIOT B 3aHATHA [0 YCTHOMY U IOCJEI0BATENb-
HOMYy IIepeBOLy. 3ajJada PYCHUCTOB B3aKJ0YAETCA B TOM, YTOOHl C(OPMHPOBATH y YYAIIUXCA HABHIK
BallOMUHAHUA HMH(POPMAIMU HA PYCCKOM A3BIKe (3aIlOMHHUTH, Y3HATh, COXPAHHUTh M BOCIIPDOUBBECTH),
4T0 B JafbHefimeM 06JerduT padoTy Ha 3aHATHAX II0 IePeBOAY, Ile TpebyeTcA yAep:HEUBATH B Ia-
MATH CJIOBA ¥ CTPYKTYPYy HHOCTPAHHOIO IIPENJIOMEHHA X IPOM3BOAUTH JEKCUKO-IPAMMATHIECKHE
TpaHcopmanuu. Takue ynpamHeHHA ITOMOI'YT TaKiKe PACHIMPUTH JEKCHIECKUil 3alac POJTHOTO A3BIKA
yyamuxca. Heo6Xomumo IOMHHTH O TOM, 4YTO TPEHUPOBATH HAMATb HYMKHO pPeryJIApHO, II03TOMY
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noJ00HEe BaJaHiA BKJINYAITCA B y4eGHHIN Ipoljecc He OT ciaydad K CIydai, & CHCTeMATHIECKH,
Tak Kak (HaBHIK BJIaJleHUA MHEMOTeXHHKOIl MomeT yrparuthea» [1, c. 35].

Kakue e ympasHeHHs, OCHOBAHHBIE HA MHEMOTEXHHMYECKHX IIPUEMAaX, MOMHO BKJKWYHTH B Kype
«CTHINCTHEA PYCCKOTO A3BIKA W KYJbTYpa pedm»?

JTo, HATpPUMep, BayuMBaHUE CTUXOTBOPHHIX M IIPO3AMIECKAX TEKCTOB (MM (PPArMEHTOB) «II0
TOYKaM»: Bce OYKBH B CJI0OBaX CTHUXOTBOPEHHUA (MM MPO3AUIECKOTO OTPHIBKA), KpPOMe TepBOii u To-
caefHeil, saMeHATCA TodkaMu. [lo06HYI0 TPeHMPOBKY HY:KHO HA4YMHATH C HEGOJBIINX 10 0O0BEMY
TEKCTOB, COCTOAIIUX U3 CJIOB, Y4CTO HMCIIOJB3YEMBIX U JErKO BOCCTAHABIMBAEMBIX 10 KOoHTeKcTy. [Ipu-
BeJEM IIpUMep MOXOGHOTO BaTaHuA.

CHavasa ydamuMmca Ipejgaraerca HpodecTb (OJWH WJIM [Ba pasa) OTPHIBOK M3 CTHXOTBOPEHUA
B. Ilacrepraka «3uMHAA HOUb).

Meno, meno no ecewt semae
Bo ece npeden.

Ceeua zopera ma cmoae,
Ceeua zopeaa.

Kax aemom poem mowrapa
Jdemum wa naams,
Cremaaucy xaonvs co 060pa
K oxonnoii pame.

BaTeM yuamueca OOJsHBI BOCCTAHOBUTH TEKCT CTUXOTBOPEHHA «IIO TOYKaAMD”» 693 OIIOPBI
Ha OpUTHHAI.
M..0o, M..0 1O 8..7 3...e

W B BarmiodeHne ydaiq@ecs JOKHB BHYIUTb TaHHOE CTUXOTBOPEHHE HAM3YCTh, MCIIOJb3YA TEKCT
«II0 TOYKaM).

3ay4uuBaTh CTHXOTBODHBIE M IIPO3aMYeCKHMe TEKCTH MOMHO M IO «0GpesaHHHIM cTpokaM». Ilomo6-
Hble 3a/[aHAA HE TOJbKO TPEHHPYIOT IaMATh, HO W PAsBHBAIT A3HIKOBYI AOTaJKy. Bo3bMéM B kade-
CTBe IpHMepa IoJ00HOr0 3ajaHuA (parMeHT ctuxoTBopeHusa B. AxmaxymauHoit «O, Moii 3acTeHYMBHIil
repoii...n. Yuamueca duTaioT (OfMH WJIM JBa Pasa) NPe/IOMEeHHBI TeKCT:

0O, moti 3acmenuusviii 2epoti,
mol L0BKO UBOEHATL NO30PA.
Kar doneco s uepara ponv,

He onupasce nwa napmmépal —

a 3aTeM BOCCTaHaBJMBaIT CTPOKH II0 HaYaJgy:

0, Mmoit 30CmMenUUBDHL....
Mul LOBKO U3OEHCAT. ...
Rax doazo a...
HE ONUPASCY...

Caenyer o6paTUTh BHUMaHWe, 9TO HAYUHATH MOAOGHBIE 3aaHUA HYKHO C BOCCTAHOBJIEHHA OJHOTO
WIKA JByX CJIOB B CTPOKE; 3aT€M KOJUYECTBO CJIOB MOMHO YBEJMYUBATS.

Tpaguruonnbie yupasuenua tumna «CHeRHBIA KOM» HE TOJBKO CIIOCOOCTBYIOT TPEHUPOBKE TTAMATH,
HO W TIOMOTAlOT CHATH HAIpAKeHHe, KOTOPOe BOSHUKAET M3-332 MHTEHCHBHOH paboTH Ha B3aHATHH.
B kauectBe MaTepuwaja N yIpamHEHWH TaKOro pojia MOTYT OBITh Kak 3a0aBHBIE TEKCTH WJIM TeK-
CTHL C 3JeMeHTaMH abcypja, IIOMOTaloIlie 3aKpeluTh HABHK 0€3aCCOIMATHBHOIO 3allOMHHAHUA, Tak
U cepbésHBIe IpousBefieHUA. Hampumep, MOKHO B3ATH CTHXOTBOpeHHE «A3GyKan:

Az, abpuroca apomam,
Becwymno 6abouru Goamarom,
Bemeucmuiii vémes eunoepad <...>

B bsroM cTuxoTBOpeHMH BCe CJI0Ba B CTpPOYKAaX HAaYMHAIOTCA Ha OJHY OYKBY, 4TO CTaHOBHUTCH
BCIIOMOTaTeJbHbIM CPEJCTBOM JJIA 3allOMHHAHHUA.

WHTepecHBIMU 1Ji Pa3BUTUA NAMATU U ACCOLMATHBHOIO MBINLJIEHHUA IPEJCTaBIAIOTCA yIpamHEHUI
tuna «BepéBoura», mmporo umcmosnbzyemsie B mpaktuke PRU. Cyrtp sTux ynpasHeHumil 3akaodaercs
B TOM, YTO ydaluecA OT IIPeJJI0eHHBIX CJIOB NOJIKHBI IIOCTPOUTH (He BaIMCHIBAfA) ACCOLUATHUBHBIH
pAl, B KOTODOM Ka#/l0e CJI0BO IO CMBICAY cOYeTaeTcA CO CBOMMHU «coceJaMu». B kammoil «iemouke»

252



ISSN 2307—4558. MOBA. 2014. \e 22

nomEHO ObITh He MeHee 8—10 cioB. Momenb 06pasoBaHusA «IEMOYRMY: 8emepar — 80tina — Omeue-
cmeennas — 1941 —1945 ce. — maacénvie — ucnomanus — cosemcrusi — rwapod. Ha caemyomem
BaHATUM yYaIUMCA MpPeJaraeTcA MO TAMATH 3amucaTh (passl, MOCTPOEHHBIE HA OCHOBE MOJYYeH-
HOTO aCCOLMATHBHOTO PAMA, COOMIAAA MOCAETOBATEJILHOCTh CJIOB B (IIETIOUKE).

Boubnrywo TpymHOCTH /1A 3aNOMUHAHUA COCTABJAIT YUCJA, TT0ITOMY HA BaHATHUAX cJaefyeT 00-
pamarh BHUMaHWe W Ha B3aJaHuA, BRJIOYA0IME B cebA 4ucaoByl wHpopMarmio. [Lia oGierdeHus
BallOMUHAHWUA YUCJOBHIE CBEIEHHUA MOMKHO IPeoOpPa3OBHIBATH B 3PHUTEJbHBIE 00pashl. ¥ KaKAOTO HTU
06passl WHIWBUIYAJbHBI: OJHOMY 4eJOBeKy Iu(pa «l» HANOMHHAET «CTOJIO», APYTOMY — «CBETY»
u 1.1 Ecmu ydammecs oCBOAT COOTBETCTBYOIIME OGpasHBIE CHMBOJBI, TO BIOCJAEJCTBUM OHU CMO-
IyT BaKpeIUIATh JI0Y0 YHCIOBYIO WH(POPMAIMI B [0JrOBpeMeHHON mnamatu. Hampumep, wumcio-
By TMOCJTefoBaTeJbHOCTh 153-74-81 MoHO mpefcTaBUTh B caenylomux obpasax: «Ha crosbe
(1) Bucea aropp (5), Ha kKoTopoM cupena daiika (3), a 3a yraom (7) croan denoBek (4) u Gec-
koHeyHo (8) Haluioman 3a cronbom (1)». Ilpum peryaapHBIX TpeHHpOBKAX yuai@eca cMOTyT 06e3
TPY/a COCTABJATH ACCOIMATUBHBIE Iemouku. llpmuéM dveM abcypiHee KapTHUHKA, TeM Jierde OHA
3aIlOMIHAETCA.

Tarkum o6pasoM, Tak Kak OyAymieMy IIepeBOJUURY HEOOXOMVMO PAa3BUBATH 3PUTEJbHYI0 MaMATH,
NOTAJIKY, TPOTHO3MPOBaHUE, HAOJIOIATEJbHOCTh, BHUMAaHWE W JOTHUECKOE MBINLICHHE, TO B yIeGHBIE
noco6us 1O CTUJIUCTHKE PYCCKOTO A3BIKA M KYJbType pedyd HYKHO BRJINYATH HE TOJbKO TpPaJUIIHU-
OHHBIE YTpamHEHWUA, HO W 3aJIaHUA, (POPMUPYOINNE TePEBOMIECKYI0 TaMATh, PA3BUBAIOINIME HABBIKH
[epekJTI0IeHNA, BOCIHPUATUA TEKCTa CO CUETOM, a TaKmke YIpamHEHHA HA CO3JaHUe accoIuanuil
U T. I., pa3paboTaHHBE MPENOABATEJIAMI IIEPEBOJIA.
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CTHJIICTAKA POCIACHKOI MOBHM I KYJbTYPA MOBJEHHA Y KYPCI IIIATOTOBKHN IIEPE-
RJATAYIB

Anorania. Y crarrti iimerscsa mpo oco6amBocti mocioHmka i3 «CrmaicTHEM pOCiHChROI MOBH i KyJbTYypH MOB-
JeHHA JJIA IepekJajadiBy, y AKOMY INOTpiOHO He TiTbKKM B3HAMOMHTH YYHIB 3 HOpMaMé CydacHOI pocCifichroi
MOBH, DPO3BUBATH MOBHOCTHJIICTHYHE UYTTA i HABUUKMA BIKUBAHHA MOBHUX OJMHHUIb, aJe i 3BepTaTH OCOGJUBY
yBary Ha 3aBIaHHA, Opi€HTOBaHi Ha (opmyBaHHA mHpodecifiHuX HaBUYOK Nepekaanada. Lle He Jume Tpamu-
LifiHl 3aBIaHHA 3 JEKCHMYHOI Ta I'paMaTUYHOI CTUJMICTUKU, TpPeHiHr 3 opgorpadii Ta mynkrryauii, ane it coeri-
aJbHi «IepeKJafallbKi» BIPaBH, CIPAMOBaHI Ha (OPMyBaHHA PISHHX IepeKJaJallbKUX HaBUIOK: HA IIOCTAHOBKY
IpaBUJABHOI Ta YiTKOI BUMOBU, Ha PO3BUTOK OIEPATHBHOI HaM’ATi # acCOI[iaTHBHOTO MHCJIEHHS, Ha SIATHICTH
JI0 3armaM’ATOBYBaHHA, Ha BUPOOJEHHA YMiHHA MNIBUAKOTO Ta IPOAYKTHBHOI'O II€PEMUKAHHSA, Ha TPEHYBAHHA TEMILY,
Ha HApOIIyBaHHA AKTHBHOI'O 3allacy YacTOTHOI JeKCHKH Tommo. PopMyBaHHA MOBHOI 0COOU CTyAeHTa-IepeKJa-
Jada IOBUHHe 0OasyBaTHCA Ha IIparHeHHI y4YHA YIOCKOHAJNIOBATH BJACHY MOBHY KYJbTYpPYy He Jullle iHO3eMHOI,
a i pigHOI MOBH.

RoaouoBi caoBa: crumriictura pocificbkol MOBH i KyJbTypa MOBJEHHSA, NepeKJamalbKi HABUYKW, IICUXOJOTidHI
0c00JIMBOCTI TIepeRIaJAlbKOI TiAJBHOCTI, MHEMOTEXHIKA.
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RUSSIAN STYLISTICS AND STANDARDS IN TRANSLATOR AND INTERPRETER TRAINING

Summary. The article deals with the textbook «Russian Language Stylistics and Speech Standards for
Translators» that aims to introduce students to norms of the contemporary Russian language, to develop
their linguistic and stylistic intuition and usage skills as well as to focus on special tasks designed to train
professional translator skills. It is not only traditional tasks on lexical and grammatical stylistics, training
on spelling and a punctuation, but also the special «translation» exercises directed on formation of various
translation skills: on statement of the correct and accurate pronunciation, on development of random access
memory and associative thinking, on ability to storing, on development of ability of fast and productive switch-
ing, on speed training, on building of an active stock of frequency lexicon, etc. Formation of the language
identity of the student’s future of the translator has to be based on aspiration of the pupil to improve own
speech culture not only foreign, but also the native language.

Key words: Russian stylistics and standards, translator and interpreter skills, psychology of translation,
mnemonics.
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